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METOAUKA ®OPMYBAHHAA
MOBHUX KOMIETEHTHOCTEM

MOBHA PEINIPE3EHTAIISI HEBEPBAJIBHUX 3ACOBIB
KOMYHIKAIII SIK OB’€EKT HABYAHHSI MAMBYTHIX ®LTOJIOTTB
YUTAHHS TBOPIB AHITIOMOBHOI XY10KHbOI JIITEPATYPH

M. B. lyka
Kuiscoxuti nayionanvnuii ynisepcumem imeni Tapaca lllesyenxa

VY crarTi po3mIAAaoThCs 0COONMBOCTI MOBHOI penpe3eHTallii HeepOanbHUX 3ac00iB
KOMYHIKallii y TBOpax cydacHOi aHINIOMOBHOI XyHO)XHBOI JiTeparypu. KoHKpeTH3oBaHO
(GyHKIIT MOBHUX penpe3eHTalliil HeBepOanbHUX 3aC00iB KOMYHIKAIll B XyAOKHBOMY TEKCTi.
CucreMaTH30BaHO 3ac00H BepOaIbHOTO BUPAKECHHS TUITIB HEBEPOAIbHOI OBEIIHKHU B XyI0)KHBOMY
TeKcTi. BU3HaueHO TpyaHOIIL, OB’ s13aHi 3 pO3ITi3HABAHHAM BEpOaIbHOTO BTIJICHHS HEBEpOAIbHUX
3ac00iB KOMyHiKalii y TBOpax Cy4acHOI aHIJIOMOBHOI XyIO)KHBOI JIiTepaTypd Ta PO3yMiHHAM
3aK0/I0BaHOI B HUX iH(oOpMamii.

Kurouogi ci10Ba: HeBepOasbHi 3ac00K KOMYHIKaIlii, TBIp Cy4acHOI aHITIOMOBHOI XyO>KHbBOT
niTeparypH, BepOanbHa penpe3eHTallis, HOMiHamis.

M. B. lyka. SI3pikoBasi penipe3eHTAlUsl HeBepOaJbHBIX CPeICTB KOMMYHUKALIMI
KaK 00beKT o0yuyeHHsi OyAyIIMX (PHJI0JOrOB UYTEHHIO NPOM3BeJeHMIl aHIJIUiiCKOMH
COBPEMEHHOI XY10)KeCTBEHHOMH JHuTepaTypbl. B cTaTbe paccMaTpuBaroTCs 0COOCHHOCTH
A3BIKOBOH pENpe3eHTAllUd HEeBEpOalIbHBIX CPEICTB KOMMYHHKAIlMM B INPOU3BEACHUAX
COBPEMECHHOI aHIIMHCKOH XyHOXECTBEHHOW JuTepaTypbl. KoHKpeTH3upoBaHbl (YyHKIUU
A3BIKOBBIX PEIPe3eHTAINH HeBepOaTbHBIX CPECTB KOMMYHHKAIINN B XyI0’KECTBEHHOM TEKCTE.
CucTeMaTH3upOBaHbI CIIOCOOB! S3BIKOBOTO BOIUIOIIEHHS TUIIOB HEBEPOAJIBHOTO MOBEACHUS
B XYAOXKECTBEHHOM TeKcTe. OTpeneneHs! TPYAHOCTH, CBA3aHHBIC C paclO3HAHUEM BepOaJbHOTO
BOIUIOIEHUS HEBEPOAIBHBIX CPEICTB KOMMYHHKALIMU B IPOM3BEACHUSIX COBPEMEHHOM aHIIMICKOMN
XyIOXKECTBEHHOH JIMTEpaTyphl U IOHUMaHUEM 3aKOIUPOBAHHON B HUX MH(OPMAIIUU.

KuaroueBble ciaoBa: HeBepOaldbHBIC CPEICTBAa KOMMYHHKAIlUM, HPOU3BEICHUE
COBPEMECHHOH aHITTMHCKOH XyHIO)KECTBEHHOH JHTepaTyphl, BepOalbHas pelpe3eHTalus,
HOMHHAIHS.

M. Duka The verbal representation of non-verbal signals as the object of teaching
future philologists to read modern English fiction. The article focuses on the particularities
of verbal representations of non-verbal signals in the works of contemporary English fiction.
The functions of the nominations of non-verbal signals are singled out. The types of nominations
of non-verbal signals are systematized. The problems connected with identification of
the nominations of non-verbal signals in the works of contemporary English fiction and
understanding the information encoded in them are suggested.

Key words: non-verbal signals, works of contemporary English fiction, verbal
representation, nomination.

AKTyanbHICTh (OpPMYyBaHHA B CTYICHTIB MOBHHUX CIEMiaJbHOCTEH KOMIIETEHTHOCTI
B MDKKYJIBTYPHOMY CIUIKYBaHHI, 3yMOBIICHA €BPOIHTETPALIfHAM BEKTOPOM PO3BUTKY HAIIIOi KpaiHH,
nependadae rmeBHy Moaudikaiio el Ta 3aBaanp HaBdaHHs iHO3eMHUX MOB (IM). EdexTuBHIM
CHOTO/IHI BBYKAETHCS JIUIIIE TaKe MIKKYJBTYPHE CITUIKYBaHHSI, YYaCHUKH SIKOTO 37IaTHI IHTEpIIPEeTyBaTH
He TUTbKU BepOalibHI TIOBIIOMIICHHS, ale i HeBepOanbHi 3acobu komyHikanii (H3K), siki € Hocisimu
3HAYHOTO 00cATy iH(popMaIlii MPO KOKHOTO 3 KOMYHIKaHTiB. BepOanbHuil Ta HeBepOaNbHHI
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KOMITIOHEHTH CITUIKYBAaHHS CKJIaIal0Th KOMYHIKaTUBHY JBOETHICTB, KOTPa € XapaKTEPUCTUKOIO SIK YCHOT,
TaK i mUCeMHOT GopM KoMyHiKaIlii. TaKUM YHHOM, HAraJbHOI BUAAETHCS MOTPeOa B ITiATOTOBII
MaiOyTHIX QisonoriB no0 ajexkBaTHOro po3yMiHHs H3K y BCiX BHAax MOBIEHHEBOI IiSUIBHOCTI,
30KpeMa MiJl Yac YUTaHHs TBOPIB aHIIIOMOBHOI XyJOXKHBOI JIITEpaTypH.

3rigHo 3 [Iporpamoro mii HaB4aHHS MaiHOyTHIX (iIOJIOTIB YHTAHHS MependavyaroTh PO3BUTOK
Ta BIOCKOHAJICHHs] BMiHb IHTEPITPETYBATH EKCILTIIIMTHY Ta IMILTIIUTHY iH(pOpMAIlifo, TOJaHy Y BETUKHAX
CKJIaJIHUX TEKCTaX, iIeHTH(iKyBaTy HAUAPiOHIII AeTali 3MiCTy 3 YpaXyBaHHSIM CTaBJIECHHS JI0 HAX
aBTOpa TBOPY, IHTEPIPETYBATH TEKCT IIOJ0 MPUXOBAHOTO CMHCILY Ta CTHIIIO M XapaKTepu3yBaTH
TepoiB JIiTepaTypHOro TBOpY Tomo [15, ¢. 97—105]. Buxomsauu i3 1uX 1iieH, KOMIICTCHTHICTh MaliOyTHIX
(1I0JIOTIB Y YMTAaHHI HE MOXXEMO BBa)KaTH MOBHICTIO C()OPMOBAHOIO, SIKIIIO BOHH HE BOJOMIIOTH
YMIHHSAM PO3Mi3HABaTH KiHeMH, T0OTO BepOastizoBaHi B Teketi H3K [4, ¢. 394] Ta po3yMiTH 3aKOJ0BaHY
B HUX iH(OpMaIlito. Y THCEMOBOMY TEKCTI, 3a BUpa3oM A.L. JleMuyk, KiHeMu OepyTh Ha ceOe (hyHKIIi0
KOMITeHcallii BizyasHOI abo 3ByKOBOi Marepii, HassBHOI B YCHOMY CIHIJIKyBaHHI [5, c. 44—45].

[lin Hesepbanbrumu 3aco0amu KOMYHIKAUIL Yy meopax Xyo0o0x cHvoi timepamypu My pO3yMieMO
BepOaTi3oBaHy Y TBOPaX XyIOKHBOI JIITEPATypH CYKYITHICTh KOMYHIKaTHBHO 3HAYYIIIMX HEMOBIICHHEBHX
KOMIIOHEHTIB, 5K OIUCYIOTh )KECTOBO-PYXOBY MisIIbHICTh MEPCOHAXKIB, IX TOJIOCOBY aKTUBHICTD,
MIPOCTOPORBI W YaCOBiI OCOOIUBOCTI MPOIIECY KOMYHIKAIIil; Taki JEKOPaTUBHI €JIEMEHTH, SIK OJIST,
aKcecyapu, CTHIIb 3a4iCKH, MaKishK, a TAKOXK OJIb(aKTOPHI (HIOXOBI) XapaKTEePUCTUKH.

VY cyuacHili HayKOBii JiTepaTypi HasBHAa TEHICHIS JO aKTUBI3allii BHUBYEHHsS NPOOJIEM,
OB’ s13aHuX 31 crenugikoro MoBHOI penpesenTarii H3K y XymoxHiX TBOpax, 30KpeMa MpOCTEKESHO
3aKOHOMIPHOCTI B3a€MOIii BepOaIbHUX 1 HEBEpOAIbHUX KOMITOHEHTIB, BU3HAYEHO (DYHKIIIT HOMiHAIIIH
H3K, Brokpemiieno ocHoBHi Tinu HomiHauii H3K, po3kputo 0co61MBOCTI CEMaHTHYHOT CTPYKTYpH
BepOanpaux HoMiHanid H3K (T. O. Anoxina, I I. Bapramesa, A. 1. [lemuyk, €. M. Bepemiarin,
B. T Koctomapos, 1. €. ITamyninosa, JI. B. Comnorryk Ta iH.). 3ayBa)KnMo, 110 Ha MO3HAYCHHS BEpOATLHOT
pernpesenTauii H3K mocnigHuKH Tako BUKOPHCTOBYIOTH TepMiHH “HomiHatisg H3K” abo “mapkep
H3K”. [Tonpu 3Ha4HMA HAYKOBUI JOPOOOK 3a3Ha4€HHUX aBTOPIB, CIELM(ika MOBHOI perpe3eHTarii
H3K y TBOpax cydacHOi aHIJIOMOBHOI Xy[AOKHBOI JIITEPATypH 1 TPYIHOLIl CIIPHHHSATTS X 3aC00iB
HEe KOHKPETHU30BaHO, 0e3 4oro po3podka epeKkTHBHOI METONUKH HaBYaHHS MalOyTHIX (irosoris
posyminasg H3K He BUIaeThCs MOXKIIMBOIO.

Memorto yiei nyonikayii € po3nsia Ta cucreMarusaiis MoBHuX penpesenranid H3K y TBopax
Cy4acHOi aHIJIOMOBHOI XYIOXKHBOI JIITEpaTypu, a TaKOX KOHKPETH3allisl TPYAHOIIIB HaBUAHHS
po3yminast H3K y TBopax cy4acHOT aHIJIOMOBHOI XYAOXKHBOT JIITEPaTypH, sIKi 0B sI3aHi 31 crierudikoro
Hominaniin H3K.

YcranoBineHo, 110 agexBatHe BonoAiHHs H3K Bkiroyae He TinbKy BMiHHS HUIMU KOPHCTYBATHCS
IiJ] Yac CIUJIKYBaHHA, aje W 3HaHHs iX HOMiHaIi# [7, ¢. 14]. OcoOIUBO aKkTyaJbHOIO MpoOIeMa
BepOasbHOI perpesenTartii H3K nocrae y TBopax XyJo)KHBOI JiTEparypH, OCKIIBKH Ha €Tari BiIOUTTS
H3K y Tekcrti aBTOpaMu TBOpIB XYHOXHBOI JIITEPaTYpH BMHKAETHCS MEXaHI3M IEepEeBEICHHS
HeBepOasbHOTO y BepOanbHe. TakuM YMHOM, YUTa4 JIITEPaTypHOTO TBOPY Ma€ HAaBUUTHCS
CHIBBIZHOCUTH MOBHI OAMHUII, 1o penpe3eHTytoTh H3K y Tekcti, 3 hopmoro iX BUKOHAHHS
ta 3MicroM. €. M. Bepemarin Ta B. I'. Koctomapos [3, c. 47] miAKpecIo0Th, IO i/l Yac BUBYECHHS
IM BaXJIUBUM € OBOJIOJIHHS HE TIIbKU CHEUU(IYHUMHU JJIsi KOHKPETHOI KYJIBTYPU MIMIKOIO
Ta J)KeCTaMH, ajie i MOBHUMHU 3acobamu penpe3eHTaltii ocranHix. JI. B. Comomyxk [16, ¢. 25] BBaxae,
o yesigomiienHst H3K depes BinnoBiqHi HOMiHALIIT Bezie 10 X 3aKpiIUICHHS B TPAKTUIII CITLIKYBaHHS,
JI03BOJISIE KOMYHIKaHTaM 03HaHOMHTHCS 3 HUIMH HE TUTBKH €MITIPUYHO, aJle H TEOPETHYHO, OCKUTBKH
“came HalilMEHYBaHHS — i€ HE TUIBKH IPOIIEC [TO3HAUeHHsI, ajie # Ipolec Mi3HaHHA .

MosHi penpesenranii H3K BUKOHYIOTh y XyZOKHBOMY TEKCTi Taki (yHKIII: 1) HOMiHATUBHY
(mpsime BepOanbHe 300paxkenHs H3K); 2) komyHikaTuBHY (BepOasibHe 300paXkeHHsI HeBepOaIbHUX
XapaKTepHUCTHK, SIKi TepearoTh BAXKIMBI [Tl KOMYHIKaLlil CMHCIIN); 3) OMUCOBO-XapaKTEPU3YIOUy
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(BepOasibHUI OTIUC 0COOIUBOCTEN OCOOHUCTOCTI, 3HAYYIINX JUIsl CTBOPEHHS IIOPTPETA, — AYIIEBHOTO
CKJIaJly, HACTPOIO, TIOBEIHKH, COILliaNbHOr0, podeciiiHoro crarycy Toio); 4) iHTepIpeTaTuBHO-
MOSICHIOBAJIbHY (TIOBIIOMJICHHS NMPO TIMOWHHI CMUCIIH, BUSBICHI B HeBepOaJbHIN MOBEMiHII
nepcoHaxa); 5) 00pa3HO-OIIHOYHY (CyO’€KTHBHE CHPHUHUHATTA HEBEpPOaIbHOI MOBEHIHKUH —
EKCIIPECUBHICTh, 00pPa3HICTh, aCOIMIATUBHICTh BepOATBHUX pernpe3eHTanin [2, ¢. 5-8; 9, ¢. 118].
Hasenenwnii nepenik ¢ynkuiii Hominaid H3K noBoants, mo He nume H3K sk 3Hak, ajne i ioro
BepOaJbHE BiITBOPEHHS € 3HAUYNIMM JUIs pO3yMiHHS iH(opMallii, 3aKoI0BaHOT aBTOPOM TBODY,
Ta norpedye 0cOOIMBOT yBary B MPOIIECi YUTAHHS Ta IHTEPIPETAallii TBOPIB XYI0XKHBOI JIITEpaTypH.

Jani posrmsineMo 3acobu BupaxkeHHs H3K y TBopax cydacHOi aHITIOMOBHOI XyJIO)KHBOT
miteparypu. Binmosigao no tuniB H3K, ski BUALISIOTECS 32 Qi3MYHOIO MTPUPOIOI0 TTOXOKEHHS,
po3nozpinsieMo 3acobu iXHHOI HOMIHAIl BIAMOBIAHO Ha TPYNU HOMIiHALliH KIHECHYHOTO,
MPOKCEMIYHOT0, POCOAMYHOI0 KOMIIOHEHTIB, a TAKO)K HOMIHAII/ 3HAKOBHX JIEKOPATUBHHUX EJIEMEHTIB
Ta 0J1b(AKTOPHUX XaPAKTEPUCTHK.

Awnaniz migxomiB mo npodmem MoBHOI penpeseHranii H3K y po6orax €. M. Bepemarina,
B. I. Koctomapoga, 1. €. [TamyniHoBoi ae 3Mory 3poOHTH BUCHOBOK IPO iCHYBaHHS TaKUX BUJIIB
BijiHOIIEHb Mk opmoro BupaxeHHs: H3K, fioro 3nadennsm ta Mmapkepom H3K, sikuii iioro HOMiHye:
1) ofMH XKeCT Mae OlHE 3HAYEHHS Ta PENPE3CHTOBAHMI OJTHIEI0 HOMIHAIIIEIO; 2) O/INH JKECT MA€E OJTHE
3HAYEHHS Ta PENPE3SHTOBAHMUI IeKIIbKOMa BUIaMH HOMIHAIIIi; 3) OJJMH KECT Ma€ JIeKiIbKa 3Ha4eHb
Ta PENpPE3CHTOBAHNI OIHIEI0 HOMIHALIi€10; 4) OZIMH KECT Ma€ JeKUTbKa 3HaUCHb Ta PENpe3eHTOBAHMI
JICK1IJTbKOMa BHIaMH HOMIHAIIIH; 5) JEKiJIbKa KeCTIB MalOTh OJTHE 3HAYCHHS Ta PEIPE3CHTORAHI OHIEI0
HOMIHaII€I0; 6) JIeKUIbKa KEeCTiB MalOTh OHE 3HAYEHHS Ta PENPEe3eHTOBaHI JEKUIbKOMa BUIAMU
HomiHanii. Taka Hey3romkeHicTh Mix (opmoro Ta 3HaueHHAM H3K He Moke He BUKIIMKATH 3HAYHI
TPYAHOLII JJIsI IX PO3YMIiHHS CTYJCHTaMH, 1110, HA Hally AYMKY, Ma€ OyTH B35TO J0 yBard Iij| 4ac
HaBuaHHA ynTaHHa TCAXIJL

VY pesynbraTi aHasi3y JHTBICTUYHHUX pOOIT i3 HeBepOanpHOI KoMyHikauii [1; 2; 6; 16] Hamu
BCTaHOBJIEHO, 1110 HOMiHaIi H3K MaroTh HeomHakoBHH CTYTiHb EKCILTIKAIIii Ta MOXKYTh 3yCTpi4aTucst
y TCAXJI excrutinuTHO a00 IMILTIUTHO Y BUIVIS/I CJIOBA, CIIOBOCIIONYYEHHsI, (ppasu it HanppazHOi
€ITHOCTI.

VY mexax siekcuuHux 3aco0iB HoMmiHaniit H3K I I. Bapramesa [2, c. 12] Buginse “nexcuaHuii
Kapkac”, TOOTO CYKYITHICTh HEO3HAYEHUX 33 IHTEHCUBHICTIO Ta EKCIIPECUBHICTIO KITFOUOBUX MOBHHUX
OJIMHUIIB, III0 BUKOPHCTOBYIOTHCS sl HoMiHauiii H3K Ta MaroTh moTeHiiHy 31aTHICTh KOMOIHYBaTHCS
3 IHIIMMHU JIEKCHYHUMH OJIMHUILIIMHI JUTS OITUCY HeBepOaIbHOT IIOBEIHKY KOMYHIKaHTIB. JIekcnuHuii
KapKac HOMiHaIliil 3BUYaifHO MPEACTABICHO IPYyIaMy KIFOYOBHX JIi€CIIB Ta IMEHHHKIB.

Tak, HanpHKIIaT, ICKCHYHUM KapKacoM Cepell MapKepiB, sIKi HOMIHYIOTh KiHecuuHi 3aCO0U Y TBOpax
Cy4acHOI aHITIOMOBHOT XYIOXKHBOI JTITEPATypH, € KITFOUOBI JTieciiona to ook, to smile, to gesture, to touch,
to point, to wink, to nod, to raise, to shake Ta KJI1090BI IMEHHUKH arm, hand, finger, head, foot, eyes,
face, lips, look, smile, glance, gesture.

Jlnst BepOanpHOI pemnpes3eHTalii npocoduuno20 KOMIIOHEHTa aBTOPaMHU TBOPIB Cy4acHOI
aHIJIOMOBHOI XyJIO)KHBOT JIITEpaTypH 3aCTOCOBYIOThCS KIIIOUOBI Ji€CioBa o say, to tell, to speak,
fo sound Ta KIIIOY0B1 IMEHHUKH Voice, words, tone.

VY pamkax HOMIHaIiil MPOCONMYHHMX 3acO0IB, a caMe TaKHX, SKi aKTyaJi3yloTh May3alilo
abo curyaruBHe MoByaHHs, T. O. AHoxiHa [1, c. 12] BHOKpeMIIOE€ iCHYBaHHsI ITOMiHAHTHUX
(abo KITIOUOBMX) HOMIHAIIIH, HATIPUKIIAN: (f0-a) pause, (to-a) stop, to be silent, to hesitate, to make
a stop, an interval, to say nothing, stillness, silence, to give no information, interruption, an awkward
pause, after a long pause, after some hesitation.

VY cBoOlO uepry, ik HOMiHaLIT npoKceMiyHO20 KOMIIOHEHTa aBTOPU TBOPIB Cy4acHOT aHIJIOMOBHOT
XyIOXKHBOT JIITEPaTypU BUKOPUCTOBYIOTh KIIFOUORBI JIIECIIOBA t0 move, to turn, to step, to lean [2, c. 12].
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3ayBa)KMMO, IO JIIHTBICTH KOHCTaTylOTh ICHyBaHHS OOMekeHOi KimbkocTi HomiHamiii H3K.
OpnHak neii GpakT He BIUTMBAE HA TAKy iX XapaKTepHY PUCY, SIK MIUPoKa PYHKIIOHANBHICTh. OCTaHHS
3a0e3MeuyeThesl 3aBISIKM JIOAATKOBUM JIIHTBICTHYHUM 3aco0aM — (akynbTaTHBHUM €IEeMEeHTaM,
ineHTHdikaTopam abo IHIUBIyaTEHAM 3MIHHUM. Y XYI0XKHIX TBOpax 1IEHTU(IKATOPU € CBOEPITHUMHU
TiIKa3KaMH¥ JUTsl Y Tada. BOHM po3MIUPIOIOTH 200 yTOYHIOIOTH XapaKkTep HeBEpOaIbHOTO aKTY, SIKHIA
BiZIOyBa€ThCA, 1 JOMIOMAraroTh OUIbII TouHO TpakTyBatd H3K y XymoxHbOMY TBOPI.

Taxumu akyIbTaTHBHUMH €IEMEHTaMU ITOCTAIOTh TPUKMETHHKH, AIETIPUKMETHHKH, SIKi BUKOHYIOTh
(YHKIIIF0 O3HAYCHHS, 1 IPETUKATHBHI MPUCITIBHUKY (to say nonchalantly, warningly, (dis)approvingly,
affably, sweetly, flatty, tight-lipped, sonourously etc; an army officer s voice, bossy school-marm
voice, a fierce “love-me-love-my dog” look on her face etc).

Sk mpaBuio, (akynbTaTUBHI €IEMEHTH MaloTh Oijbllleé CEMaHTHYHE HaBAaHTAXXEHHsS MIONO
300pakCHHS XapakTepy akTy HeBepOanmbHOi kKomyHikamii (skicte H3K, mpuunHa Ta Meta ioro
BUKOpHCTaHH, 00’ ekT, pyHkis H3K 3 Touku 30py ioro B3aemoii 3 BepOaibHUM [TOBIJOMIICHHSIM),
aHik JekcnyHui kapkac HoMinarii H3K [9, c. 116; 11, c. 6].

Kpim Toro, Ha yBary 3aciyroBye Toil Qakr, 1o Bci HasBHI Tunu HoMmiHanii H3K noxinstorses
Ha comamuyni Ta ceHcyanvii [3, c. 41].

Y comamuynux nominayisx H3K xiHema Mae IUlaH BHpaKe€HHs, TOOTO aBTOp 3IiHCHIOE
000B’s13K0BHI onrc BUKOHaHHs KoHKpeTHoro H3K. TakuM 4uHOM, YMTau OTPUMYE MOXKIHMBICTH
TouHoi Bizyamizanii H3K, Bukopucranoro apropom tBOpY. Hanpukian: “Archie noted the kid had
an unnerving way of emphasizing certain words by moving his head in a wide circular movement
from the right shoulder to the left.” [24, c. 19]; “Mickey tilted his head to one side and then
the other.” [24, c. 247]; “I tossed in a T-shirt with a picture of kittens on it, shunted the case along
the bed, and sat down next to my sister. I put an arm over her shoulder.” [21, c. 43].

I[H1oro, koHTpacTHOO M0 comaTryHUX HoMiHamid H3K, e rpyna cencyanvnux nominayit H3K.
Jo uiei rpynu Hanexars HoMiHanii H3K, onuc BUKOHaHHS SIKMX 3arajioM He MPEeICTaBIeHO aBTOPOM
y Tekcti. CeHncyanbHi HoMiHaiii H3K BUKOPHCTOBYIOTBCS aBTOpaMH Xy/I0XHIX TBOPIB Y pasi, KOJu
1) 3Hauennss H3K 11 HbOT0 € OLTBIIT BasKIMBUM, HDK OITUC HOTO BUKOHAHHS a00 2) aBTOP BUKOPUCTOBYE
B TekcTi 3aransHonpuitHaTuit H3K, sikuii € 3po3yminiM ynTadeBi HaBiTh O€3 I€TaIbHOTO OIUCY HOTo
BukoHaHHs: “She gestured for me to lean closer and closer still, then whispered in my ear in her
scratchy-record voice...” [21, c. 10]; “Sometimes, when she was explaining something to her mother,
Bella used her hands like he did, emphasising things with expansive gestures.” [23, c. 28]; “Ralph
opened his hands_in a_‘be my guest’ gesture” [21, c. 207].

V pasi BUKopHucTaHHs ceHcyaibHuX HomiHanii H3K aBrop HiOHTO po3paxoBye Ha Te, IO YUTad
3a JIOIIOMOTOI0 KOHTEKCTY CaM 3MOJKE YSIBUTH Ty KIHEMY, SIKa [Tepela€Thesl IMIUTIIMTHO. Y pe3ynbrari
BJIACHOTO JIOCHI/PKEHHSI MU JIIMIIUTA BUCHOBKY, III0 CEHCYaJIbHI HOMiHallil, o akTyaii3ytors H3K,
BUKOPHCTOBYIOTHCSI aBTOpPAMH TBOPIB Cy4aCHOT aHITIOMOBHOI XyA0XKHBOT JIiTepaTypy OLIBII MIHPOKO.
[TpuunHOIO 1FOTO MOXKE OyTH X 3aTHICTH BiIOMBATH HAWTOYHIIII HIOAHCH IICHXOJIOTIYHOTO CTaHy
a0o MOBENIHKYU JIIONMHYU Y HaleKoHOMIUHIImMK crioci6. Tak, Hampukiaa, mocMinika Moxe OyTH
penpe3eHToBaHa sk dubious, maddening, little, beatific, polite, rueful, lop-sided, weak, odbmmuus
sk “a doubtful face”, “a face of mock-sympathy”, cTHIIb 1 AKICTh MOBJICHHS BUPXKEHO 32 IOTTOMOTO0
TaKuX MPHUCITIBHUKIB, SIK rancorously, viciously, softly, hurriedly, bitterly, mowkishly, sancrimoniously,
Jjovially Tomo. Y HaBeJeHUX MPHKIAIaX Makbke HepeaabHUM 3Ma€ThCs YIBUTH MIMIYHI 3MiHA 004U,
SIKi Bi7IOyBarOThCS IPH 311iiCHEHHI Toro 4u inmoro tuiry H3K, a BUKopucranHs coMarnyHOi HOMiHAIIT
BUJIAETHCS CKIIATHUM a00 HABITh HEMOMIIMBUM 3aBJIaHHSM.

3a3HauYMMO TaKOX, 1110 HOMIHATHBHI OAMHUIII, sIKi penpe3eHTyoTs H3K, MoXXyTh MapKyBaTHCs
B TEKCTI 3a CTYIEHEM IHTEHCHBHOCTI Ta CTyNEHEM EKCIIPEeCHBHOCTI 3HadeHHs. Lle crocyeThes
aBTOpchkux HoMiHall# H3K, konu aBTop HamaraeThest 300pa3uTH JIHCHICTH Y TBOPI HECTAHIAPTHO
200 CTBOPHUTH OLIIBII TOUHHH Ta ICKPaBUH XyJOXKHIN 00pa3. Binqomo, 1110 ekcrpecHBHICTE MOBJICHHS
MOKE€ TTOCHUJIUTH i €(DEeKTHBHICTD i MparMaTU4HUI eQeKT, OCKLILKU SICKpaBi 00pa3u BUKIHKAIOThH
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3aI[iKaBJIEHICTh, BILTMBAIOYX HE TIUIHKU HA PO3YM YUTaya, ajie i Ha Horo eMoliiiHy cdepy. 30BHIIIHS
iHTeHCH]iKalis Ta ekcrpecuBizauis HomiHani# H3K 31ilicHIOIOTBCS 32 IOIOMOTOI0 CTPYKTYPHHUX
i cTrrictiuHuX 3aco0iB [1, c. 15; 2, c. 12]. HaykoBui 3a3Ha4aoTh, 10 Cy4aCHOMY aHIJIOMOBHOMY
XyIOXXHBOMY JTCKYpCy mpuTaManHi oOpas3Hi Mapkepu H3K, cepen skux HasBHI Taki CTHIICTHYHI
3acobwu, sk 1) metadopa: “He stood there in all his red-headed, black polo-neck glory, his lip curled
in a snarl” [24, c. 35]; “She poked one of the sweets with a sceptical, blood-red fingernail ” [24, c. 69];
2) nopiBHstHHS: ] taunt him, my voice as light as the breeze at his back... ” [21, c. 5]; “I looked at him,
he looked at me, then he jumped to his feet like a crocodile leaping off the river bank. It was him.
Keen as mustard.” [25, ¢. 17]; 3) meToHimis: “...says Alsana, her voice losing the fight, becoming
vulnerable” [24, c. 80]; 4) enitet: an apologetic finger, an accusing finger, a forbidding hand, to elbow
smb. with a “We re in an Elementary School” elbow.

[opsin 3 inmmmy Bunamu Hominauii H3K y TBopax cydacHOT aHINIOMOBHOI XyZIOKHBOT JIiTepaTypu
OKpeMoi yBaru moTpeOyIoTh TaKi, 10 PEpe3eHTOBaHi 3a JOMOMOTO0 (ppa3eosOTIUHIX OIUHULIb.
YcTaHOBIIEHO, 110 BUKOPUCTAaHHS (Ppa3eosiori3MiB 3 METOI0 XapaKTePUCTUKU BHYTPIIIHIX XBIIFOBaHb
repoiB TBOPY € OIBII EKOHOMIYHUM 1 €(peKTUBHUM 3aCOO0OM IMOPIBHIHO 3 HEe(pa3eoJOriYHUMU
BignoBigHUKamMu [12, c. 23-24].

Haranaemo, 110 (ppa3eosioriqHO0 OMUHUIICIO € HAICIiBHA, CEMAHTHYHO ILTICHA, BiTHOCHO CTiHKa
(3 moTyHIEHHSIM BapiaHTHOCTI), BiITBOPIOBAHA 1 MEPEBAYKHO EKCIIPECHBHA OJMHUIIS, SIKAa BUKOHYE
XapaKTepHu3yBalbHO-HOMIHATUBHY (yHKII0 [18, ¢. 26]. O3Hakamu (pa3eosori3MiB € ceMaHTHIHA
LUTICHICTh KOMITOHEHTIB; CTAOUIBHICTh KOMIIOHEHTHOTO CKJIaJy Ta YCTaJEHICTh HMOPSJIKY CIIiB;
aBTOMATHYHICTh BIITBOPEHHS B MOBJIEHHI; KiJIbKa KOMIIOHEHTHUI CKJIaJ]; MOXKJIMBICTh BCTYIIATH
B CHHOHIMIYHI i aHTOHIMIYHI BIJHOIIEHHS; 0Opa3HIiCTh TOIIIO.

Y po0oTax JIIHIrBICTHYHOTO CIIPSIMYBaHHSI PO3IVILAAIOTHCS TaKi MOHATTSL, sIK ““KecToBi”, [10, c. 11]
a0 “kiHetuuHi (paseonorizmu’ [14, ¢c. 64]. Y iX 0CHOBY, 3 OJHOTO OOKY, ITOKJIAICHO OITUC BUKOHAHHS
KECTy, a 3 IHIIOTO — pPEeaklil0 BHYTPIIIHIX OpraHiB i YaCTWH TiJa Ha 30BHILIHI MOBJICHHEBI
Ta HEMOBJICHHEBI MOJAPA3HUKU. Y HalIii pobOTi MU po3mIsiaaeMo (pas3eosorisMu 3 KiHETHYHUM
(»KecTOBUM) KOMITOHEHTOM JIMIIE SIK CKJIAZIOBY YacTUHY BCi€i CYKYMHOCTi (ppa3eosyoriamis, siKi
B TekcTi akTyanizyiorh H3K. TakuMm 4rHOM, MU HA3UBAEMO iX @paszeonozizmamu 3 HeepOaibHUM
KOMNOHEHMOM, OCKUTBKH BOHH BiJIOOpaXkaroTh crielu(iKy KiHECHYHOT, TPOKCEMIYHOT, IPOCOANIHOI
MOBEIIHKH, & TAKOXX 3HAKOBUX JIEKOPATUBHUX €JIEMEHTIB Ta OJIb()aKTOPHUX XaPAKTEPUCTHK.

IMponec meperBopennst HomiHanii H3K y ¢paseonorizm, Ha aymxy €. M. Bepemarina
ta B. I. Koctomaposa [3, c. 45], He BIAPI3HAETHCS BiJ MEPEXOAY IO IPYIH OCTAHHIX OYyIb-SKOTO
iHmoro croBocrnonydenHs. Komu kinema (Oynb-sikuit BepOasizoBanuii H3K) BUXoauTh 3 aKTHBHOTO
BUKOPHCTaHHS, HOMiHallisl, KOTpa 1i BimoOpakae, y pasi, KOJIM BOHA MPOJIOBKYE BUKOPHCTOBYBATUCS,
BTpava€e CBOE CaMOIOCTaTHE 3HAYCHHS, 3AJIUIIAI0YH JIHIIe CUMBOJIIUHE [3, ¢. 45]. TakuMm YuHOM,
y (pa3eosoriyHuX 3B0poTax “NpUpOAHa CYTHICTh )KECTY BIXOMUTh HA NPYTHH IUIaH, Y BHYTPILIHIO
(opMy, Tozi SIK Ha TIEPUINH IIaH BUCTYIIAIOTh CMUCIIOBI KOMIIOHEHTH, 110 BU3HAYAI0Th [ICHXOJIOT0-
KyJNbTyposioriuny cnenudiky xxecra” [8, c. 271].

Amnaiz 85 ¢paseosorismis i3 HeBepOaTbHUM KOMIIOHEHTOM B aHIIIHCHKMX Ta aMEPUKAHCHKUX
(pazeonoriunnx cnoBHuKax [19; 20] naB 3MOry HaMm BUIUTHTH TPU CrielM(idHi rpynH Gpa3eororizmis,
sIKi MaroTh OpaTucs A0 yBard B mpoueci HaBuaHHs cTyneHTiB MBH3 posyminus H3K miguac
inreprperanii TCAXJIL.

Tak, 10 mepiioi rpynd HaMHu OyJa0 BiZHECEHO (Ppa3eosiori3Mu, IO OMHCYIOTh KiHCCHYHUH,
MIPOCOANYHHMN, MPOKCEMIUYHMI aKTH, a TAKOXK 3HAKOBI JIEKOPATHBHI €IEMEHTU Ta OJIb(AKTOPHI
XapaKTePUCTUKU a00 Ha3MBaIOTh OpPraH YyTTEBOTO CIPHUUHATTS, MOB’S3aHUH 13 TUM YH 1HIIHUM
3a3Ha4YeHUM BHIIE (peHOMEHOM, a TX 3HAYeHHS IMIUTIKY€ 0COOIMBOCTI )KECTOBO-PYXOBOi, TOJIOCOBOT
TIOBE/IIHKY TepcoHaXka abo crienugivHi aerani HOro 30BHINIHOCTI, HANpUKIAL: all eyes and ears
(listening and watching eagerly and carefully); not show one’s face (not to appear somewhere,
not to go to some place); part so’s hair (to come very close to someone).
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Jlpyra rpyma ckiaaeTses 3 Takux (pazeosorizmis, mo onucyioTs H3K, Toai sk IXHE 3HaYEHHS
30BCIM He BioOpaxae crienudiky HeBepOaIbHOI OBEIHKH ITIEPCOHAXA a00 TX 3HAKOBHX JICKOPATUBHUX
€JIEMEHTIB Ta Ob()AKTOPHUX XapaKTEPUCTHK, HATIPUKIIA: fo dance on air (to be very happy; to be
euphoric enough as if to dance on air); flex so 5/sth’s muscles (to do something that shows potential
strength, power, or ability).

Tpetst rpyna micTuTh (hpazeosoriamMu, y HOMiHaLil skux He BimoOpaxeHo H3K, Toxi six #oro
3HaYeHHsI, HANPOTH, PETIPE3CHTYE HeBepOaIbHY MOBEAIHKY Tepost TBOPY a00 HOro 3HaKOBi AEKOPATHUBHI
€JIEMCHTH Ta OJIb(AKTOPHI XapaKTePUCTUKU: bite so s head off (to speak sharply and with great anger
to someone), clear one's throat (to vocalize in a way that removes excess moisture from the vocal
cords and surrounding area), in fine feather (well dressed; of an excellent appearance). SIk 6aurmo,
B OCTaHHi# rpymi GpazeosorisMu QyHKITIOHYIOTH K CHMBOJIYHI OJMHHMIII 3 ICPEHOCHUM 3HAUCHHSIM,
KOTpI BTPaTHIIM CYNpOBiA penpeseHTanisMu Biamosiqaux H3K.

Oco6mumBoto rpymoto HomiHanii H3K € BnacHi Ha3Bu, 200 OHOMAcTHYHI oquHHULI (OHIMK). Bimomo,
110 BJIaCHI Ha3BU MOXYTh XapaKTepHU3yBaTH BiI0OOpaKeHi B XyI0XKHbOMY TBOp1 00pa3u adbo 00’ exTr
4epe3 iX MOpIBHSHHS 3 ICHOTATOM (IIEPBICHMM 3Ha4€HHsIM) BitacHoi Ha3Bu [ 17, ¢. 37-38]. [Ipu npomy
BinOyBa€eThcs akTyamizaiis Tiel iHpopMarii, sika 3HAXOAMTHCS 3a MEBHOIO BIACHOIO Ha3BOIO,
aJe € 1o3areKkcToBo, hoHoBo. Taka iHpopMallis € MICTaBOO IS MOPIBHSHHS Ta BKa3y€e HA PUCH
30BHIIIHOCTI H XapakTepy, MaHEepH, 3BHYKH, podecito, TOCITHEHHS, CTHIIb )KUTTSI TepOst TBOPY,
TIPH OIIHCI SIKOTO aBTOP BUKOPUCTOBYE IeBHE BiIacHe iM’si. OTke, BAKOPUCTAHHS Pi3HOTO BHJY OHIMIB
OB’ s3aHEe 3 HEOOXIMHICTIO JOJAaTH CBOEPIMHI PUCH A0 00pa3y MmepcoHaka. 3a3HAYMMO TaKOX,
1110 BJIACHI HA3BH Y TBOpax 3BMYAHO BiOOpaXKalOTh i/1€1 T IIIHHOCTI eOXH. AHaI3yI04H crenudiky
HomiHaniit H3K y TCAXJI, Mu iU BUCHOBKY, 1110 aBTOPH TBOPiB BUKOPHCTOBYIOTH BIaCHI Ha3BH,
300pa)Kyt0ur 3HAKOBI ICKOPATHBHI €IeMEHTH a00 OJTb(AKTOPHI XapaKTEPUCTUKK — TOOTO OJIAT JIFOAWHH,
ii B3yTTs Ta iHIII peui, sKi ii (JIIOIUHY) OTOYYIOTH.

Kopuctyrounce kinacudikamiero onimi y nociimkenHi H. B. ITonoibcrkoi [13], koHCTaryemMo
BHUKOPHCTAHHSI aBTOPAMH TBOPIB CYy4aCcHOI aHIJIOMOBHOT XYI0XKHBOT JTITEPaTypy TAKUX THUIIIB OHIMIB,
SIK PeaibHO-ICMOPUYHE AHMPONOHIMY, 3 TAKOXK MapKyBaJIbHI HAMEHYBaHHS, CEPEIT SIKUX XPeMamoHIMU
W npaemamonivy. 3a3Ha4eHi TUIN BIIACHUX Ha3B BUKOPHUCTAHO aBTOPOM y HOMIHAIISIX 3HAKOBUX
JIEKOpPaTHBHUX eJleMeHTiB Ta KiHecnuHux 3K, 30kpeMa KiHeM, CIIpSIMOBaHUX IIEPCOHAYXKEM Ha CaMOTro
cebe ab0 Ha HEXUBI 00 €KTH.

Peanvno-icmopuyni anmpononimu BimoOpaXkaroTb iME€Ha Ta MPi3BUIIA PEabHUX ICTOPUYHUX
nepcoHaniit [13, c¢. 30-31] — y TBopax cyuacHOi aHIJIOMOBHOI XY/IOXHBOI JIITEparypy 3BUYAHHO
TIOJITUKIB, aKTOPIB, CHIBAKIB Ta IHIIUX MOMYJISIPHUX ocoductocTer. Tak, Hanpukiaa, OpuTaHCchbKa
cyuacHa nucbMeHHH1 1. Byng y cBoeMy poMaHi BUKOPHCTOBYE iM’sI Ta Pi3BHIIE BiZIOMOTO IOJTITHKA
Enroni Yapnza Jlintona brepa — npem’ep-minicTpa BeinkoOpuraHii, MOpiBHIOIOYN CTHIIb 3a4iCKH
(3HaKoBHI IEKOPATHBHUI €JIEMEHT) IIEPCOHAXKA 3 TAKUM, SIKOMY HaJlaBajia iepeBary 3raJiaHa BijjomMa
monuHa: “His rather soft, girlish lips were pursed together, his cowlick of chestnut hair brushed
forward onto his brow. I do wish he wouldn 't do it like that, I found myself thinking, it makes him
look like Tony Blair.” [25, c. 17]. B iH1i# cutyarii aBTopka XapakTepu3ye BIACTHBICTh TOJIOCY CBOET
TepoiHi 3a TOMIOMOTOF0 iMeHI BioMoi aHDiHickKkoi akTopku Dericiti Kennan: “’Hello,’ I whispered
into the reciever in the most Felicity Kendalish voice.” [25, c. 42].

Benuky rpymy y TBopax Cy4acHOi aHIIOMOBHOI XYIOXHBOI JITEpaTypH CKJIaJaroTh BJIAacHI
Ha3BU — MapKyBaJbHI HaiiMeHyBaHHs. [lepcoHaxki TBOPIB, sIKi 300paKyIOTh CydacHE CIIO)KHBYE
CYCHIIBCTBO, TYy’K€ YBaXKHI O MaTepiajJbHOIO CBITY, )KUBYTh Y CBiTi OpeHaiB. OTxe, Taki OHIMH
BUKOHYIOTh Y TEKCTI BOyKJIMBY iH(OpMATHBHY (YHKIIIIO, aJ)ke BOHH BKa3yIOTh Ha COLIAILHUM CTaTyC
nepcoHaxxa, 1oro MaifHOBE TIOJIOXKEHHSI, & TAKO)K OCOOJIMBOCTI XapaKkTepy i MOBEIiHKH.

Xpemamonivu € OHIMaMH, 1110 aKTyaJli3yIOTh Y TEKCTI MapKyBaJIbHI HaliMEHyBaHHS Ta € Ha3BaMU
MPOAYKTIB MarepiabHOI 1 lyXOBHOI IiSUTBHOCTI JIFOAMHH (0 SKHX, SIK TPaBUJIO, HAJIEXKATh OpeHIN
O[Ty, B3YTTA, TEXHIYHUX 3aCc00iB, FOBETIpHUX BUPOOIB ToIO) [13, c. 161]. . Bynd cneundikye
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y CBOEMY pOMaHi Ha3By (ipMHU-BUPOOHUKA B3YTTH, IO BasTae repoins: “Pity I thought. It would
do no harm at all for Portia — commonly known as ‘Porsche’— to feel less than one hundred per
cent confident in Kit. She walks all over him in_her Manolo Blanik stilettos...” [25, c. 6]. Bimomo,
mo “Manono Brnanix” — B3yTTA BiJl BIZIOMOTO iCIIaHCHKOTO An3aiiHepa, BiAMIHHOIO PUCOIO SIKOTO
€ BHCOKMI KaOJNyK, He3BUYHUHN AU3aiH Ta myke BUcoKa miHa (Bim 4004000 mosiapis 3a mapy).
[MocriifiHuMHu KITieHTaMu 11i€l (pipMH € CBITOBI 3HAMEHUTOCTI, Taki sk Manonna, Haomi Kemmnoer,
Capa [Ixecika ITapkep Toio. TakuM YMHOM, MOXXEMO 3pOOMTH BUCHOBOK PO JOCTATHHO BUCOKHI
MarepiaJlbHUH JI0CTaTOK TepoiHi poMaHy, sika o0upae s cede Take B3y TTS.
CrarycHicTh 1 MaTepiajbHui piBeHb migkpecitoe K. Bymnen y pomani “Cexc y eenuxomy micmi”,
OIKCYIOUH HE3/IaTHICTh CBOET TePOiHi MPHI0ATH HOBHIA KOCTIOM BifI (DipMU-BUpOOHUKa onsry “Illanens’
“He listened with fascination to any spoiled, mundane detail of my day. you know, like how [ was
pissed because Yvonne had bought a new Chanel suit and I couldn t afford one...” [22, c¢. 193].
Kommnanis The House of Chanel, sika dacrimie ckopouyeTthbest 10 Chanel, € Bizomoro (paHITy36kot0
KOMIIaHi€10-BUPOOHUKOM MPEIMETIB PO3KOIIN Ta OJUH 13 HAWBIJOMIIINX Y CBITI MOIHUX JOMIB.
[HII010 TPYIIOr0 OHIMIB-OpEHIB € npazmamonimu, SKi GOPMYIOTHCS Ha3BaMH MapoOK aBTiBOK,
AIKOTOJILHUX 1 0€3aJTKOTOJILHUX HAIOIB, CUI'APET, KBITIiB, apyMmiB, 30poi [13, c. 113]. Tak, Hanpukia,
K. Byursen y cBoeMy TBOpi HiAKPECIIIOE BUCOKHI COLIAIHUX CTAaTyC i rapHe MarepiajbHe CTAHOBUIIE
CBOET repoiHi aMepHUKaHCHKOTO aiBokaTa MipaHau 3a gonoMororo Openna curaper: “Miranda lit up
a blue Dunhill” [22, p. 82]. “/awnxin” HaJeXaTh 0 JOPOTUX CUTAPET, IO BUPOOIAIOTHCS BprTaHChKO0
AMepHKaHCHKOIO TIOTIOHOBOKO KOMIIaHI€10, a MiHa TX 3HaYHO MEepPEeBHIIYE MiHY Ha iHIII CUrapeTy.
TakuM 4MHOM, MiZICYMOBYIOYH BHILEBUKIAJEHE, MU MO)KEMO 3POOHTH BHCHOBOK, 1[0 MOBHI
perpe3eHTallii BiAirparoTh BEJIHKY POk JJsl CHpuiHATTS Ta po3yminHs H3K y TBopax cyuacHoi
aHIJIOMOBHOI XyJIO)KHBOT JliTeparypu. Cepen TpyAHOIIIB, 10 IMTOB’si3aHi 3 MOBHUM BrijieHHs H3K
HaMU BUJIUIEHI TaKi, K 1) ycTaHOBIeHHs BiqnoBimHocTi Mixk MapkepoMm H3K, sikuii Hioro HoMiHye,
Ta foro 3HaueHHsM; 2) ineHTudikamii ta nexomysanHs HoMiHanii H3K, BupakeHHX eKCIUTIUTHO
a00 IMILTIIUTHO y BUIVISJI CJIOBA, CIIOBOCIIONYYeHHsI, (pasu i HaadpasHOi eaHOCTI; 3) po3yMiHHS
coMarnyHuX Ta ceHcyanbHux HoMiHawii H3K; 4) inteprperanii aBropcbkux HomiHamiin H3K;
5) po3yminHs (paseosorizmiB sk HoMmiHamii H3K; 6) posyminus oHimiB sk HoMmiHamii H3K.
Ilepcnekmueamu NOCTIKCHHS] MU BOA4aeMO KOHKPETH3aIlil0 3HaHb, HABMYOK Ta BMiHb, SKi
TIOB’s13aHi 3 po3Mi3HaBaHHAM BepOasbHoro BriteHHst H3K y TBopax cyyacHoOi aHIIIOMOBHOT XyIO’KHBOT
JITEepaTypu 1 pO3yMIHHSAM 3aK0Z0BaHOI B HUX iH(opMmarii, a Takok po3poOKy ITiICHCTEMU BIIPAB
JUIsl HaBYaHHS MaiOyTHIX ¢inosnoriB po3yminns H3K y TBopax cy4acHOT aHINIOMOBHOT XyJ0)KHBOT
JITEpaTypH y MeXax HaIlloro JOCIiIKESHHSL.
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